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Heterodox Doctrine & Techniques: The Sudy of the Popularization of Sanyan

and Erpai.
Kao Kuei-hui*

Abstract

Thisarticle is part of the study of popularization of Chinese vernacular short fiction-stories

in the 17" century. It focuses on texts and their relationship with other writings in the same period.
Through the study of Sanyan and Erpai and subjectivity summoned by text, it examines dialectal
thought of fiction skills and manners of the time. As esthetic subjects, Sanyan and Erpai form
poetic text; as moral subjects, they punish bad deeds and praise virtues. Thus, fiction-story
writersin Sanyan and Erpai have multiple cultural identities. As spokesmen of the manners and
moral of thetime, while Ling Mengchu in Erpai expands content of elegant manner , Feng

Menglong in Sanyan summons fiction-stories’ poetic subject as well, which is also the result of

*Kuei-hui Kao is an Associate Professor in the Department of Chinese Literature at National ChengChi
Universty.
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classical writings’ influence to skills and aesthetic value of vernacular writings. Therefore,
Sanyan and Erpai take productive subjectivity in the process of popularization, whichis
presented as complicated relationship between to civilize the masses and to be influenced by the
popular culture. Sanyan and Erpai contain traditions already exist in mainstream culture as well
as new appeared things and a disorderly world. In the process of shaping history, Chinese
vernacular fiction-stories gather the elegant and the vulgar. Writing the masses is the dia ectic of

creating images for the other of the culture and identifying oneself with the group.

Keywords: popularization, Heterodox Doctrine »  Technugies, Sanyan ( = 3
Erpa (= 44) .
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The Perspectives of “Jiang-hu” and “Jiang-shan” (Nation) in

the Sory of “Shui-hu”



-- A discussion of geographic description and field effect from Chen Shen’s
Book of “Shui hu hou zhuan”

Kao Kuei-hui
Abstract

This article analyzed the story of Shui-hu through the description of Jiang-hu, the folkway,
the changes of events as well as the action of escaping from the chaos world. It has become a
representational and mobile worldview that involves multi-facet and multi-dimensional
imagination of space. From the description of the huge swamp areain the early novel of
“Liang-shan bo”, not only “the space” concept of Liang-shan bo has been connecting spirits from
generation to generation, it also become “a place” where creativity seem never end.

The phrase “shui-hu” originated from the folktale of volunteer army and the dialogue of the
knowledgeable people, after along period of discussion, it had achieved a well-sound position
that the smaller viewpoint of Jiang-hu was replaced by a much greater perspective of Jiang-shan
(nation). This article pointed out how the book of Shui-hu-hou-zhuan described the changes of
Liang-shan-bo from war ruins, memoria site, family shrine, and to become the center belief of
the nation. Besides these, the meaning of Shui-hu has also implied a hiding place where people
can find peace of mind. Furthermore, the remnants of shui-hu finally pursued their utmost peace
by sailing to afar away island. The development of the story represented the change of shui-hu,
from resist to conquer, and from conquer to escape. It also implied that how the possibility of an
“outlier” organization moved from triviality to become as the focal point of the society aswell as
the nation, and later, a brand new nation emerged as aresult of thisidea.



